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ItPair,l part-aqé pour urnr moncle nouveaurro Lt année 1981 a ét-é celle du: Congcàs
Eucharisüique de Lourdes. Lt invitation st adresse à. bous l-es chr.étiens, cax Ie
partag,s. proposé n'r esL pas celu,i d I un, pain, queloonque, mais c;efui dr,.r Chris,b p,né-
sent. dans les fspèces c,onsac,rées ai,nsi qu:e dan,s. toutes n,os comnfun,auLés, et offert,
à tnus lee: humains, sous l-es 1'ormes multiples des actes dt amoux et de solidarit.é
faits par nous en, Son nom.

L l: état. de nptre monde actu,el , déehiré, i-nrjuste, mErïaÇanrt et, mErilacé, . est
in,tnlérabl e. Quelques: nrations st arroqen,t. 1e droit, de parler haut. et par 1à so,n,t
@onfu;r ailiht-es;.de manilf est,er .Ieurs forces respecàives pDUr n,eutra.Iiser par tra Grâi'rrr-
üe leurs oonfllits lat"enrt"so Et, ce son,t. 1es plu,s faibles qr,lJ. seraien,t l:raryées fes
prBmières 1e jour cr-ù ces e;onflits . exploseraien,bt

Cette situqt'ioni dramatique, où les plus faibles, do,min'és par oaLlx. qui actrL!-
muJ-enL à. leur Proflit 1es. fruits du, progrès, sont dans 1r incapacit.é de se sous-
ü-rai,re à, 1a misère et à 1a f aim, do-nne-L-eile l t imaqe du, ràgne de Di*eur dort,t. nous
demandons ohaqu,e jour- Ia ven,u,e? l

Dans un échange cIair eL l-oÿalr Les c.hrétiens ven.us dLr mande emtier ont pu
ouvrir Ieu'rs ÿçtlx à l.a néoessité de conarétiser Ir, idéaI de, j,usti.ce et. d,e fraten'
miité par utl'ù partaqe réel , réci,-proque Ên,tre l-es uns et 1es. au,trese car s-i- les uln,s
pBu\lBflrt. apporter u!e part do rj'chesses matériell-es, bechniquies., in,üelLeBtu,el1es,
i-I a été pris conscience par I çs autres, 1es pauvres, d r u,n, t,résci;r spir-i-tu,el- en-
liahi.- par Ies traditions, 1a c.ulture propre, une certaine de penrsée, uln:e- oertajrn,e
f,açon tlifférente d t approcher l-a foi éuan,géIiqu,e"

Ivl ais 1a progressionr \lers. c,ette c,ompréhemsionr réciproqLrre me peu,t se passer
dl umr éohanEe direat; ce fut 1r inrtuition gérn:iale de Zamenhof de créef, [Jrï moryerî
de ôommu,nl-oaLi-onrâ mais aussi. de promouvo,,: 1a pratique de cet,te co,mmujnlioatj.on qgi
a-été, dès 1e déhut, de c.e siècle , un.e rér.r,;site" Et tout Ie, mouvement. esp6nanüiste ..

s t est dérrleloppé sur Le thèr,re de l-a f ratern,it.é humain,e, dru rapprs,chement, ent.re 1es.' : ../.."
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ho,rnmesl des rapport-s direat,s _entre eux de pays à pays, de peupre à peu'ple'

II appartient. aux chrétienis qui onL été séduits par c'et- espriü et' qujr" o'nt

acqUis la prabiqu,e de I.a LâD,Q,Uê In'lernationale dr enr faire 1r inst'rurment" de ce

partag,e sur le plan, de Ia f;oi et' de lr amoulc

QLli chanE;era 1e ll onde? Ceux. qui- sero.nt. un,is dans la même uolont"é' opposée

aL!x. inimitiés, aux querelles, aux vio-,Ien.oes. Ils au'ron'L Ia force sr j*1 s sonLt

st i1s se senrtent ensemble, si, leur spiritualj-té nt est pas seu'fement individuel-
1e et, secràte, mais si au c-onlraire el'le esL partagée eL écl-ate au poin't de ray-
nnner sur les autres dan's fe monde en'tier'

uni monde arouveau? L t en,voi, c.ertes n,écessaire, de viures et' de maahi'nes,

les souùiens lin;anciers plus o.u moins int-éressés, oela suffi'ra-t-il poull oe re-
n,ouvellemenL? L t ob,j ectif , ot est- Ie Roy.aume de Dieue sâ l-l0uxI. i.tu're, cr est- la
pslsrle. Si les chrétiens pro,ahes l-es un,s des autres, acour,eillen'L le Ehris't' parmii

ÊuX êt-,,t s€ réun,i-SSa1i,üp ils 1e f on,L aussi, malgré 1a di-stance, en échanEeahrt'1 . dl ti-
n,e parbie de ta terrà à It autre, Ie témoiçnÀqe cle Ieur attaahernent" à ume m'ê.me

floi. [t, se c;onnaissa[i];t" mieuXn ii" seronL plus forts pour lutt€I co:Il'lI.e la mj.sàre'

la peur, la haine. -i - f,^Â À^,,^ espéran,tistes chrétiens, dt oeuvrer dans ce sens, afin, de senbj.r qtl€
}-\ I IUUè;

QUIB 1oUS appartenons ooncrètemenL, à un,e force qui! est capable de porter It effo:rt'
universel vers, le renouveau, en lui- apportant Ie moyen,privJ-légié de co'mpren'dre,

connaltre et sen,tir' les autres S u,n Iangage commun'

C r est pourquroip unis avec nos f ràres dan,s u,n,e même Eucharistie jusqut aux

limite s du l,londe, nous proposons eL pratj.QUCD:s cette autre f orme d'e I l Lr'nrion qlrii

est. lt éahange direot,, I.e parlag,e dr homme à homme de ses fruits spiritue]_s,
cûmme Rous nous assocjons au partag.€ du pain' matérieI qui* est hé1as ! en'e'ore t'ro'p

peu prati-qu,é au nivear:, des instj.tutionst se compren'dre, sr ai-rner, se récon'forter,
se soutenir dans fa foi, sr aider dans 1es oeuvresr teI. est 1r efl,seiqn,ement' des

Apôtres quB cette année 19B1 n,ous a rappelé à Lourdes"

R. C1. CÜLAS.
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(GarO), komen,ce de 1g81, foriris aI Ia domo, de 1t Patror POst lon,ga
1àana,, ôi tiu,n,ia frato, flidela ano de FKEA.
junecà, 1i,.aktivis ôe Lu:OC (asocio Ce junaj kat'olikaj 1ab'orisLoj)
àsfuiQie sed pr.o, 1ia petolemo, 1a superulo maLkonsilis tion' al' li"
ed viàvi6,i= n kiam naski-Qis lia f i1o, Sola li eduk.is êi tium, dum, 14

i reedzi§is kun, samaQu Àin.lorino a1 kics afableco nri êuldas èi t.i"urnr

i skribas I
en;terigo r, kvankam ni 1o§is en, A1ès n,ur de 5 j ara j 1f 2, ta êeest.an,t-

aro estis tj-eL rnultnûmbra kiel por malnova ALès*arlo, kaj multajr plor!s. [n, la
^ ^.parono cruJ âmis linr Li- est,is â,iam ga j a ka j af abla al- âiu j " Vizit,an'to âa 1a mal-

sanuf ejojr esperantisto, Ii havis nobl-an, koronr ôojis €r'lr sia amo a1 Dj,o k.aj vidis
nur 1a b,onan flankon de âiu homoo Dum sia mal-san'o,, 1à ege suferis, sed nlen,iam ri-
belis" Li- nur diris:rrsinjoro, vi opin.ias min p1i forta o1 mi estas. tiela Pat.ro,
vi soias" kiam Vi, sendas a1 mi tiujn, suferojn" l'li oferas il-in at Vi pere cle Je-
suo r. Pl aria ka j Jo,zef o. rr Do,minikano, k.iu, hone konis 1in, skribis s I'Kun in.f anra

simplec,o, plena fido, 1i foriris kiel sanktulo; êajnas, ke ]a Sin,jo,ro tiel iris
renkonte a1 1i, kie] Ii alsaltis al- Lia koLo. Cel.ebranrte 1a diservojn,, mi- pre§os
1in, multe pli Âf mi pre§os por l-i. " Li estis mirinda servant.o de Dio, kiun, li
risradiigis al êiuj. Li havis nur amikojnn kredantojn aÙ neo"

Arkaù nô pre§os por 1a ripozo de 1ia animc, kaj certigas liajnr famil-ianojn
pri nia pr0funda kunsento

X.X.XXXXXXX.X,xXXXXXXXXXXXXXXXXXX XX XXXXXXXXX X XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX.XXXX.X.X.XXXXX

pRttO de Thomas llemerten, àr Kempis, trad" de \/.K.
Sinjoror. mi konfesas a} Vi mian mal-virtecon. 0fte okazas, ke homoj min, mal-

^ nkura§igas" Jan muli:fojc mi intencis agi kuraQe kaj diaplaôe. Sedqo J].gas, ec s e

kiam venis eô. plej eta tenrtoe mi esLis afliktita. Tento ankaù devenis de n,epre
bagat-ela afero. fnr La tempo, kiam mi jam opinias, k.e Qi min n,e at,akase [ire urfl,lJ]f,o-
je mi vidis, ke min, venkis eâ malforta uenteto. ll io min, ofte turmentis kaj ant,aù
Ui hontigis. Fare de mia peka ink-l-ino fali kaj malkura§e kontraùstari af malvir-
taj sopiroj mi pre$adas Dion, jene: I'Dio, l-a plej fortar.rigardu k.1 opodagi laboron
ka jr doloro jn, de Uia mizera servan,to ka j f ortigur min, p er ôiela k,ura§o por' kre la
malvirta hamo ne reÇadu sup er n j.. rr
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L] NGUA ANGULÛ

A1 Ia propo,noj aperin,taj en; 1a ho 129 r, G",no,j EOURGOIS (a), DAUCHTZ (o),
LE TvtARQUAND (r-), ivtTCHAU (.tÿl), RrB0T (.n)'naj'F-i'.,o. STAIUlENDA (S), s,endie 1a jamajn,
tradukojn,:
1 ) Ie comnun des mortels: l-a
plimultn de fa homrj (O); ]a
ulo i (fl).; ordinara mortemulo

1,) (4,0,
rulâror (

ta n,eq,râyqxlo.i (n) i ra
Ia homamas,clt neelsüar-uulqarulo j, vulg,a

(s).
2).prendre1e.t-aureau.,par'.les:ôorn:es3-prBrïr5+-}abo,vonlpB]r1ak'o,rmoj:9eernlLezita
f arL des!den,, dêcideme ekagi (e ),; r-lzi pIe j efi-kan,, sed malf aailam metodonr' (D);
Dezolub€ aàLf ror,*,i maIhe],poni, atak-i.-''obs.tak}e,B- (t- )';, "erlûime 

aIf ronüi mal.f acilajosnl
k..uraô,e',aèâkir,,(tvt) i. draste; enrerqiB reaqi (n)); k.aphi, taùr.oni je i-a ko:pnro"i (S),. ,,

3) faiie Ia parL des chosess konsideri âiujn, okazebleÈojn; pesi, I.a I'pon" kal Ia'n
t'kom,traù" (B);, esti lLoIerema pror I,a ci
okazajo j, evenrbu.alajo j (L ) ; konsideri
s enp arLi e ko-nsjq eli-l,iujÈ-Lla af eroja

4) sabrer 1a h,esoeo,eB fuê.finir f r-rêrapi-diqi 1a lab,oron (g);. fnlê:" ts !sfos,r.B,rl; (orn);.
ft.rêi-t.askon.(.L);,}abolaôi;fr.r;êisi.anrtasko'n,(fl);rapioefu,ê@.

6,) marc,her sur des'oeufs3
pruden,te serâ.i metodon (D
êi at,enteme kief sur ovoj
kun plej q.randa atento (S

afektman,iere paêi, pas azaù sur o,vojn,l melea

konduti e sin,qarde

ikv
rir
(r'r) ;. p edaniLe iri, paâ jq R

; kvazaù sur ovoj paêi- i pen malpezaj paÊ)

)

E!
(r-

);

i (Ba

); Ba-
aqi,

lo
Jo

V) pairer en, monnaie de sinqec
per n,enio (e); don,i n,enion va
pagri- nur per'mokoj, per êerca
n:E repagi siajn êuloo jn (n);

aq! pe-q_ seqryalora mornlo,p

[]r€

ro,lo j ,- . -' -

i ( o);
(m);,
), .

(arR)';, pagil nur per pa
ran, i,n,terêar*fle de io, moketrompj* ansbataù paq
j (L);. ser;hon'te fraùdi:-, paqi. @
pae,ir eLtuliFLôij- de ta pqajado de sia.,rêuùCs (S

I ) ef f ronté Gomme un, moin,eauB impertinen,ta, spitema kiel b,irdo, (Ê); sem,tima- kiel
paserô (n); aùdaca, sen,l-rontâ kiq,I paseqg (L );. impertinen;t-e sen,tiir.ra kiel pasero
(t't); gtàaca t<ier. pàsffi":*iâr pasero, (s).
e);
(.n )
(m)

auoùr Ia tête fêtéa; 'f ren,ezebj= (.Arn);. esti" men,sdif ektita (B);. est,i fren,ezeta'; frenrezulet,e,, 'ekstrav ko nd uti (r-); es,ti-, malsa§e!4, duro n,e s entp rudent,iôi,
;, har,ri kapon,malbon,e mebliLar,l, havi. k.apon, de süurl-tu1o, (S).

10 ) mettre de 1t eau, dan,s son, vin,B verê! ak:uon en, sian, vin;on., t4tLQl, malp1i- postul-
-e&g,, iôi akordi§ema, konsen,tema (B);. fari,§i, pli prudenrtâ kaj tu,f-éieîà, miJ*di"gn
sianr karakteron: (O) g. mo.deliqi sia.lqL!lgbu,Io,.ir,n1 vEtirri atr kompromiso (t- ) ;.
to,} erema , nuancig,i siajn, konvinkojn Ctlli ,,il-di ,i siajrrr reago.jn, (n); de ten,i siajn,
pretendojn, (s).

,:.,
,Tria klapi.fliko: por 1981; 1) S*ro, LE t{ARQUAND (tA p," );.

.: r i. , :"li :

I

2 ). en egal eco S-ro -i
(ta); 6) F-inoB,0URG0IS kaj DAUCHTZ (ta),;:/+) S-inro, tvlICHAU (tS);

STANIENDA (t0); z) S-ro GUTLL0N (z)r.
5) S-ro RI B.0T

S-ino Ivlichau. kaj S-ro Bourgois proponas Ia jenajn esprimojn:
1) tomber de hauL; 2) bon ênr. mal an,; 3) une pj-erre d' achoppemen,t.; 4) à varu-lt
eaur; 5) i1 a aecusé 1e coup; 6,) administrer une vo1ée de bois vert,;, 7) a1l-er ar-"r

c-harbon,; 8) st attirer les foudres de quelqut uni 9) il veuL touL avaler; 10)
être au bas de lt éc,helle.
XX XXXXXXX XXXXXXXXXXX XXX XXXXXXXXX XX XXXXXXX X X XXXXXX XXXX XXXXXXX XX XXX XX XXXXXXX X XX.XXXXX

i\tiVAJ I!'tft'tLit0J 1981

7) S-ro PERRIN (naris); 8) S-ro LuptZ (s a f'r); 9) S-ro C0USSEIïACQ (Nord);
10) S-inoj R0SSIGN0L-BRtZiNSt(I ( lrne)

Fratam, bonvenonr a

.

I il-i ôiuj! ! !

cir[<.o n,etanco j,

P a.Bn-t,erin esLi

el an

e s t.ro, r^l..iED UÀ,

9nr sia s flero,
(o) p rerorqatiLvoj n

memqvidi sian af eron
eminen,tulo inter sia
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RADIO ROTVIA - ESPERANTÛ

LA A-TEN,CQ-KONTRAU LA PAp,O (teksto. de Carandù-mra, t-rado de De Saluo)
La üuta monda, re6ti6 unue'senvorta kaj dubema fronte aI Ia okazinrta sakr!*

1eg;io;, poste marl'if es"ti§is ektimo,, kompato,, malt-rankvilos solidareoo,. 0rùdo de d,s,-
loro trafluis Ia k;atolikajn, popolojn,n anibaù âio tiun poIan,B k.vazaù i.rur pnofuinda
uundo, estis doniüa al;-Ia koro dq Ia hqmalo,. Eqen,ta nrekredebla a'l,don,is plian pa-
Qcni=.al -]3 hlma, historib: ki: havas-.penforton, k-ieI âefmotir.ron,. ôi-fo je, 1a pafo-
cêlo; estis §uste Ia p1ej, alt,a simbolo de mepeifoitemo,e la apos-to,io d,q pâeo, Ia
defendanto de Ia hoqraj rajto.j k.aj, de la homa uivol Ia Papo de la enroiJ<rlikoj,, kiuj
metas Ia homon, je Ia bazo de la surtera soc.io, kaj §irrr, priJumas per di-a f,ajDepor

-, TPerforto estas:mensogo - dlris ffuste Papo tlojt-yfu - perforto detruaà bi-ora,
kioii l§i- volus def endl: 1a dignon, 1a vfvon, 1a libeioi, de Ia homo j. perfo,ntoi es'-
tas krimô kgnt,raù Ia homaro.rr :

,,, rLê :atenso kontraù Fap o.Johano- PaùIo dua ak
ür.iqril :,gravas Ia. naaj,eeo, ],q

Lrank.uila k,onsciencjo de k.aêaj; dan,§ero j, k.aj trai
mJ_ n cas.8io.n,. K a j kiel eviLip k.e ôi t"iu perfortoi celui Ia Paponr vem,in.üam e.J. ûriern-
to,r I.ong,a tempo., i§is I a apostolo de Ia genrtoj? Li- Ia À,

IIiC,LS O€î].ofl de.
paca kaj;'amo;, portante frim, al ôiu j, popolo j, kvazaù pr-r,êata .de evan,geli-a f ebro, k.ir-i
m,e-,a1].asas , paùzo,jn,o Nemi.rl alia hom g tuêis La karojnr k.aj la menisojn de tiom da
homo,j, snr Êiuj. mondp4rLo j 3 rkjel Johano. Paù1 o duia* Lia k.redo orni, skrib,is (Es,tas.
malnoya, rigida konc,ernre klel.k .4.

l. ï ermlq]!
novaj, ideplpj, kun: noua spiri to de tol-eremo rilate 1a aliajn kredo

ûnii- n,e pIu, povos det,rui 1a semon lanôjtan, de papo, irJojt.yla e n,
À.cr t]-uJ Jde in,tenisa papeco; 1a klopodo haltigi Iiar,r mision. estas ren,ovig,o de l-a hiéüo I!,

HO NO RA ANONIKO (-tek.sto de fvlan,zL, trad. ds De Salvo)
La socialj-sto François ITitterrandr el ektita Prezidento de l-a Franca Respu-b1ikq, aùtomate ifiis rrhonora kanonik"orrde 1a Roma Katedral-o, (s-ta Johanro ôe Lat.e-rano). Temas pri malnova privilegio dat.umanta de 1a epoko de la fran,ca re§o Her.l-

rik.o. 1a TU-a. lam Qi Xoncern,is 1a fran,cajn, re§ojn; kiam Fran,olando i§is Fespubli-
kon Qj- t,ranspasis àf 6iaj Prezidentoj. En, ta lastaj Zt jaroj, ôiuj fiancaj, prezi-
dento.j re§uJ.e enofici§is, dum l-a u,nua vizit"o, kiun, ili farls aL Romo.

lvlitterrand estas ankaù honora civitan,o de ]a itala urb,o corton,a, ekde 1974,
kiam 1a Liama urbest,ro, la komunisto Tj-ào Barbind., zorgis pri QemetiQo, de Corto;na
kutit, 1a franc.a urbo. ChâteaueChinon, kies urbestro estas §uste t,litterrànrd,.

Est.is prezenLitaj: aI 1a ê"efepiskopo, de Torino, Kard. Eallestrero, 1a rezrul-t€i -de 1a studo j faritaj pri l-a "sankta fiorto-Tu,kort de u,sona j scien,eisl,o j. Lakonkludoj estiss Ia bildo de lartHomo de Ia lvlorto-Tuko, ne e;Lis k.aùzita de farb-ulor 9ed de':'k'emia modifi§o, de Ia celrJlozo, de la teksaJo.;, }a san,ga.i; maku[oj, esgas
ef ek.tive el sanqo,ï. kai,' njsn,i.u el Ia eksperimento j rariiaj, por diüeil,i r, ,uili""rn,
1aù kiur 1a bildo) sur 1a lvlorto*Tuko formi§is, doni-s pozitiuajr:Tr rezulüojni Laù Iatradie;io, Ia b,ildo sur la ffiorto-Tuko de T,orino estas Uiu meÀ de Jesrrrs,]

ANT,ONA JARÛ EN: PA DOUi] (t-eksùo, de Artissi, trad. de De Salvo)
5oI ene

J arorr , omafie
verdire, n€
}aù ia usb,o.

P Iuraj
Ia sar,rktuÀo,
gramor de Ia
kulmincn Ia
Padovo, Ia Pa
glrimanùo j, 

.

disvolvi§às enr Padovo ( apud uenecio ) 1a celeb,rado j de 1a ,Ant.on,a
al ]a 750-jara datreveno de ra rnorto de s-ta An,tono (ia sam,k.t,ulo,estis el Padovo, sed er Lisbr:no en, portugalujo; secl l_i estas konata

en, kiu, Ii plej muite agis, kaj kie li mortis).
centmiloj da homoj, venintaj el- ra tuta mondo, omasis al La korpo dekiu troviQ.as en urno intern,e de la bazilik.o "i ri Jediô.1-ba. La pro-

celebradoj antaùvidàs viziton, de La Papo" La solenaj rito.1 havràs sian,
13-anr de junio, enr la festotalo de 1a sanktuLo; en, tiu okazo iris arüriarko cle Lisbono, kiu gvidis muLten:ombranr qrupon: da portuqalaj pi1-

l0i +ei *ii le.

INFCIRMADO : Por informi la publikon pri ESPER.AI\UO, UFE lancas novan kampanjon, kaj
invitas vin partopreni per la uzo: de 1à aLdonita fo1io, kiun vi lasu
ekz.êeatendejoje o c c o

ESPLQ.F0J. P$,I lvl0RT8*:IUK0, (' tÈtsto. de lvlan,zi, 't,rad. de De saruo )
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Notre jeu de reconstruction
Coloriez chaque série géométrique d'une
couleur différente. Chaque sérievous dévoi-
lera les mots à complèter d'une même
phrase. Ajoutez les terminaisons nécessaires:

l. espéranto .

français

2. espéranto ,

fr"rç"i, .

3. êspéranto.

français

4. espéranto

i,"*,.

5. espéranto

français

TESIS

E ssa.t' ez et ét0ttttez-t,01/s ...

L'espéranto, c'est la plus tàcile des laugttes vivantes'

Qui I'a créée?

En quelle allllée?

L'accent tonique. et I'orthographe: UNE LETTRE : UN SON

IJN SON: UNE LETTRE

* Dans la langue internationale, on
ne peut laire de lautes d'orthographe

* L'accent tonique se place

toujours sur l'avant-dernière syllabe.

Toute langue est ult système de cotrventiolls ou de codes
plus otr moins complexes.

* Vous connaissez le code de la route oir le cercle rouge morltre l'interdiction. les

drapeaux de couleur sur les plages, les notes de musique blanches ort noires. pllrs ou

moins longues. - Ces conventions sont généralement adoptées. et lre souffierlt pas

d'exceotion. IL EN EST DE MEME POUR L'ESPERANTO: C'EST COMME
uN sÿsTÈME coDÉ, LE PLUS SIMPLE QUI EXISTE. - La terminaison des

mots indique le rôle que chacun d'eux joue dans la phrase. Si vous voulez-bien
jouer avec nous et répondre aux tests de nos dix rendez-votts, vorts connailrez ses

règles sirnples. En cours de route un disque vous sera proposé cpti voits résttttter:r

ce code, et vous lera entendre des voix espérantistes de dil-férents pays.

"" PREMIER
DEVOSDIX RENDEZ-VOUS

AVEC LA LANGUE INTERNATIONALE27

28

29

30

3l

32

l3

34

35

36
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UFE, 4ûis rue de la Cerisaie, 75004 Paris - té|. 16.1.278.68.86 (24 h sur 24 h)

Voici l'adre,\se de notre correspondant lLtcal

Renvoyez-lui ce document rempli, avec 3

timbres-lettres. - Vous recevrez la correc-
tion et la fiche 2, et déciderez alors vous-
même de continuer.

Jbi répondu à ces tests (cochez au choix

par ieu tr
par curiosité tr
par intérêt linguistique u
par intérêt professionilel D
par intérêt touristique !
par intérêt sociol, culturel lf

car I'espéranto me Poraît
utile pour corresPondre tl
utile pour vq)dger tr
utile pour échanger u

Autre motif:
Facultatift
Profession

Code postal

FICHE .'t Poureuoi IA langue

INFO I internarionale'l
Pour éviter de don-
ner la prédominance

â une t'ommunautr linguistique sur
les autres peuples ou nations, LA
langue internationale se doit de n'ap-
partenir à personne, Aucune influ.
ence economique, historique. sociale.
ou religieuse nc doit se l'approprier.
Fn effet. vouée a faciliter la commu=.
nication, il faut qu'elle reste absolu-
ment libre pour devenir un lien entre
routcs les communautés pour faciliter
leurs échanges et leur développement.
Qu'est-ce que I'espéranto?
Un docteur polonais L.L.ZA
en est I'initiâteur. Sa région

Est-ce une nouveauté'l
Depu is la tour de. Babel, nlille projets

sont suivis. et jour. a_uc
d'inities. Un seult franchi Ie cercle

i a mâintenant [a richesse de l'ex-
encc. Les 94 ans de I'esPéranto.

ses milliers d'utilisâteurs par toute
ont permis de s'e

individus pour des raisons dc langues
(art.2).
Rien également ne doit géner la trâns-
miisiofi oes informationi, et des idées
â travers les frontières (art. l9). L'ac-
ouisition rapide de l'espéranto le mt't
à'la port.ie àu plus grand nombre. de
tous les milieur, de tous les niveaux
de culture.
Potrr une première approche. pour
ouc vous §o! ez conscient de cctle fa-
ililit*. nrur àvons choisi une méthode
côncrète et âttrayântc qui passera en
i"rui, à t'uia" de'tests simples' les élé-
mcnt\ dc la Erammaire. Vous verrez
dc suite le superbe jeu de construc-
tions que vous Pcrmct le code gram'
matical dc la langue.inlernationâle.
Après ces dix rendez-vous, sa struc-
ture n'aura plus de sccrel pour vous.
et vous aurez envie d'aller plus loin.

ace un n'a-

la terre lui
de se rôder

d'rtu'

nto

Une immense b
nrichir.
itrliothê'

vres originales, ou traduiles.
sa maturile pour toutent

exprimer.
Mais I'espéranto est aussi une riche
âventure humaine. un droit de
I'homme!
En 1981. on peut dire vraiment quc

répond â un droit de

Age
souffrait des malentendus dus aux
quatre langues <1ui divisaient les
ethnies locales.

natale omme. La Déclaration Universelle
droits de I'homme, adoptée Par la

des nâtions, stipule qu'il ne
pas être fait de bârrages entre les

É\

lÿolez ici votre adresse complète:

Nom et prénom

Adresse

filo.f/s, donro ntaisotr, bone bien

alveni orrirer, granda grand, alable genti»tent

o Les informations ci-dessus nous permettront, ultérieurement, si vous le désirez, de vous

' . mettre en rapport, en France ou à l'étranger, avec des correspondants de mêmes affinités.



Le genre des noms
* Tous les sutrstantils se terminent en O
* Le sexe féminin s'indique par le suffixe ii,lt

chat = kat'o

frère = trat.o

coq = kok.o

brzuf = bov.a

ÿatr.o pere, patr.in a mere
til.o Jils, fil.in.o fille
vir-a homme, vir.in.o femme

Sachant que

Læ verbe au présent

* Le présent des verbes est marqué
par la telminrison

L'article défini
* Il n'ÿ en a qu'un seul,

pour traduire les articles français k, la, les

clrutte

comment dites-vous? 
s(Eur ' '

poule .

vache .

Mi laboras en Parizo -- Je travaille à Poris

mi ie vi tu, vous li il ni nous ili i/s
Pour tous les r.erbes de la langue

ÔS et à toutes les personnes !

ilchante.. ".
ttt;t.ts tlonnons

vous .faites. . .

traduire ils sont

tu apprends. . .

t,ous travaillcz

iloLts venatls. _

Sa

que

1o

rni faras = je fais
rni alvenas -- |e t'ictts

mi dernandas = je denrude

mi estas = je suis

mi kantas = ie clwnte

mi dormas = je dors

mi lernas = I'cpprends

mi !a[:oras en Parizo
ui alvenas al Parizo
ni dormas en domo

mi ne laboras en Parizo
vi ne aivenas al Parizo
ni ne dormas en domo

3

4

5

6

7

I
I

l0
ll
l2

13

la muziko estas bela

la ntusique est belle
vi estas afabla

vous êtes aimable
la bovino ne estas grarrda

la vaclte n'est pas grailde
mi laboras en la bela domo

ie tratdille dans la belle ntaison

L'adverbe
* Les adverbes se terminent en e

-e
-a
-a
-as

Rappel

potrr I'uilverbc

pour l'ad.iectif'

pour le nom

por-rr le verbe au présent

Tu es beou, ie suis aimablt

Nous apprenotrs bictr

Vous yenez rapidemettt

Ils dt rnantlcttt ge ntime ltî

l5

g.l
ÿ,

ü
F

l4

t6

l7

t9

2A

2t

22

2J

24

25

26

Iu

E]

ü
F

tJ,,j

t-*
ljlj
Ê-

o,9

granda

afabla

bona

rapida

fra n ca

grand grande grandament

aimable aîable genlimant

bon bone bian

rapidc rapide ropidemcnl

lrançais trance crt.l-rartçrtis

FtcHE 
1 L'espéranto est déjq

INFO I- un monde vivant e(
reconnu!

Dès 1954, la conférence générale de
I'UNESCO â reconnu que les buts de
l'espéranlo correspondaient âux sicns.
et elle a admis I'asiociation espéran-
tiste universellc comme organisme
consultatif. Cette association a des
délégués officiets dans plus Ce 6o
pays. (leux-ci assurent dans :20o vrl-
les du monde la liaison âvec elle. - l'ln
France, plus de l5O groupes, répa-rtis
sur tout le territoire, pourvoient â
l'enseignement, à I'in{ormation dcs
gens ou des associations qui souhai-
tent s'ouvrir sur le monde entier.

Des échanges pârtout, tous lesjours.,.
Une vinstaine d'émetleurs radio offi-

ciels (certâins quotidiens comme
VARSOVIE. Pf.Kl N...) informÿut
régu!ièremcnt en espéranto. ll parait
des centaines de revues sur tous lcs
sujets, Toutes les corporations, tous
les groupes sociaux sont représenti,s
(citons pour la France: les aulomohi-
listes, les aveugles, les catholiques, les
cheminots, les citoyens du m0nde, ler
enseignanls, les jeuncs, lcs philatéiis
tcs, les postiers, les protestanls, les
rota.iens, les -seientifiques... ).
Les congrès annuels
Rien qu cn l.ur{,pc. il } x ( ltaquc Jr!
nce plu\ dc 2O0 r(rcontrcs. c( c'( \l
pareil err Am(iriquL, au Jrport, en
Au5t,al'c... La piu\ rmp,,rtartlc cst lc
corrgres univrrsci qui riunit ehaque
ét11, d*pu,s 1q05, dâns un pays diffé-
rL,nt. dc 250() à (0Ol) participarrls. Il
n'existe aucune société qui çrréscnte
les rnêmes avantages. Une grande fête,

une grande joie, une famille très di-
verstl Dcruvânt ( onÿctset, rirr. dehat
trc suits irtterprèt 's... ct \alls fr ontiè-
rt,s. (les homntes. el ces femmes... et
de nonrbreu\ jcunes PeuYent parler
dc la vraie vic, erllr de tous l(s jours
dJlr\ lous leurs pays: rnéme à I't-lNU.
rrne trlle libcrti d'e\nression n'est
pas imaginah!e!
( t pretttitr r(t1.lt':-tttlt: vnts irttilt
à t'tt \.trt)tr 1tlut, 1,,ntr i,'us-tneùl(,
pour Ptt a:tti, lttnr ros ail.lanis?
Aktrs, n'lrésilt'z pas à Jàire partirJes
l() 000 turieux, tlui prleront peut-
irrt l'espéranîo avsnl leLirs prt>choi-
nes t'atdr!(es. Rentplisscz lt quesliort-
naire, et envcr.yez-le à ;rotre Lorres-
pondant lool (voir ilentiàre pa,qe).

UFE, 4bis rue de la Cerisaie,
75004 Paris - téI. 278 68 U6

ÀTTENTION ! Ce papier est du papier de récupération.
IUERCL.. de n'ernporter qu'lin exentplaire

(plusieurs. sr vous perisez intéresser vos uriris. des enlanls. iles ct:llègues)

L'UNION FRAI\lCAISE POUB L'ESPERANTO
associati0n sans but lucratif, régie par la loi de 1901

participe aux campagnss c0ntre le gaspillage du papier

o Conservez hien nos liches info. Elles vous pL'rnrettronl dr: rdporrdre à notre test génér'al sur

I'actualiré de l'espéranto avec votre rlernier envoi. l0û répoitser, s,-ilcctionrtées cliarltie ilrtlléc. se

voient récompensées par un dictionnaile grlttlit.

I-a négation

L'adjectif
* Tous les adjectils (au masculin

comme arr téminin) se terminent en g
Paris est grand

La tnère est blnn(

La frat . ne parol . . franc ..
lli alven . . al Pariz . rapid .

Li kant . bon

lVli demand . . afabl .

Niest.. enbel.. dom.
La patr . labor. en Pariz

Mi est . bon frat .

:iil

Dans notre feuillet llo I nous vous présenterons les questions,
I'infinitif, le pluriel. le passé, les possessifs, les contraires e1 d'ittrlres tests.
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EKUfÿ]TNA KONGRTSO 1981 ( KTL]-TKUt)

Sur Ia kviet.a nederlanda kamparo,, apud 1a rava rivero VIecht., k.ong'resis
la kristana j, esperantisto.j el K E[-l Ka j IKU [. La sun,o, dum ]-a t"ut,a sema jn,o, bri--
lis kaj §ojigis l-a korojn de la partoprenantoj.

La ett,so, es-tis tre frata kaj afabl-a. La t.aùrga kongresejo ebligis k.omunan

kunvivafu,n ka j 1a tago j rapide f orfllugis, kun 1a po t.ri kaf npaùzo j t.ager k:Lt,t.imaj

en 1a tuliplando.
l:rI. rnr"eresa j, ekskurso j k.ondukis al 1a tip a vila§o \.1 ilsteren, al mon,to

LemeIerb,erg, kies pinto staras je 75 m super 1a marnivelo., a] Gi-ethoorn, êarma
uila§o kun, mu1t,a j k.analc j, kiu jn ni uizitis per êipeto. La tut,üaEa èkskurso, k.on-
dukis al.1a regiono, kie oni ankoraü ekspluatas 1a torfon, per modern.aj maêinoji
tre malsimilaj al Ia antikvaj iIcj, kiujn Êiuj vidis en 1a muzeoc La regiono pro-
dukt,as ben.zin,oleon, kiun pumpiloj elsuôas el l-a tero.

Sed 1a kongresan,oj ank.aù faboris dum Ja diskutprelegoj de Pastro Bourdon
pri B!b1io kaj ek.umenismo, de S-ino Kcopmans pri Bibtio kraj virino kaj de Pastoro
Horak. pri Biblio kraj paco" PosL ôiu,preIeg,o, grupeloj da KtLI- kaj IKUE-a,n:o,j,
f rate _kunigitaj, st.udis 1a temon kaj poste tiveris al 1a tr.rta ô.eest.an,taro tionn
kio montriôis al ili plej Srava, Sanrlempe ili petis klarigron de l-a preleqj-n,to,
pri preciza punkto. .

La dLr ekumenàj diservoj estis altnivelaj, dankt a] 1a kantoj majsLre di-
rektitaj de Pastoro Burkhardt. La kongresanaro.unukore Iaùdis Dion kaj kantis a]
Li sianr Qojon.z eô se 1a kromplela unui§o de l-a kristanoj estas an,koraù malproksi-
rllâo Sed 1a unueco estis en 1a koroj kaj tiu qrava paêeto aI pii frata reciprok.a
kompreniQo certe estas 'bona signo por proqresiga esto'n,Leûo"

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx*****^**ll?:::-i::TlïXI;-,,.xxxxxxxxxxxxxxxxx
1981: LA INTTRNACTA JARû Di HANDIKApIT0J

Almenaù 500 miLionoj da homoj en 1a mondo estas handj-kapitoj, sed la in-
ternacia soe.io nur ekk.omencis atentigi 1a publikon pri i1iaj, situacio. k.aj malla-
cilajoj. t:- tiun. jaron, 1a Generâ1a Asembleo de l-a Unui§int,aj Nacioj nomis La In-
ternac,ia Jaro de Handikapitoj kun 1a celo veki 1a mondan, konscion. p,ri tiu pro'nlemo

Kiel difini l-a handikapitecon? Cu temas n,ur pri evidentaj fizikaj aù men-
saj malhelpoj? tu oni ankaù konsideru'internajn fizio,foqiajn malfac:iligojn? Alia
demando esLas la severo de la handi'kapo.

.itUnu e1 l-a celo j'r, diris Ambasadoro llansour Ki,khia, Prezidanto de l-a 0rga*
niza-Komj-tato, de 1a Jaro, trestas atingi inL,ernacian, interkonsefiton, pr.i kio, estas
handikapiteco. "

Jam inter la evoluintaj kaj evoluantaj l-ancioj komenciQis diskutoj, kunvenoj
kaj interêanQoj de spertoj por stariqi interkulturan, kaj intern,acian difinon, sut-
b,aze de komparado de 1e§oj kaj praktikoj" Kvankam Lies formo estas ankoraù n,e
c.er'tar, oni povas an,taùvidi, ke icrni§,os ia internacia normo pri, tiu âj, deman,do.
rrLa jaro ['rr€ estas celo €r]i si mem, I' diris Ambasadoro Kikhia"

Kvankam la hanciikapitoj frontas problemojn en, ôiu mondparLor iliaj pcoble-
moj mal-samas de unu lando, al al-ia. Unu komuna problemo, estas il-ia integri§o en: la
socion. fn' 1a evoluinlaj landoj, sociaj servoj estas multaj kaj taùgaj, sed ofte
aùdiQas plendo j pri 1a rranonimarr k.a j rraùLtomata" Lraktado " In 1a ev,o,luant.aj Ian,do j,
l-a familio. estas ankoraù forL,a, sed terure mankas necesaj soc,iaj servojn 'rLa pra-
va solvo trovi§,as verêajne eilr 1a mezor" suqestas Ambasacl oro Kikhia. ItNi- bezo.nas
sociajnr servojnr sed nj- ankaù devas edukl 1a familiono eduki 1a handikapitojn
mem, ka j eduki ilia jn, lam j-Liano jn pri tio, kiel helpi ilin estiffi efika j aflio;j de
r - ^^^.: - IIé §ULlU.

La komitat"o havas ankaù aliajn, gxavajn, zorqojn. Gi okupiQas, en, k.u,rilaboro
kun 1a monda 0rg,anizo,pri Sano, pri met,odoj por redukti handikapi§ofi, pro nt a1san,o,
ak.c.idento j kaj lrereditaj dif ekto j. Gi. .l-aboras por kolekti flinancan, helpon el re-
gistaraj kaj n,ereq,istaraj fonto j. I(rome Qi f aras -sian ebf on rekte helpi aI 1,a un.u.-
CIpaj registaroj kunordigi kaj evoluigi siajnr servojn, por handikapitoj pon atinqi
plej efikajn kaj humanajn rezul-tojn"
Por pliaj in,formoj oni t.urnu sin en, Ispe-.rqpl6 a]- la adreso de UiA eil Novjorkoe'
[sperantic Studies Founci ation, 777 United Nations P]aza, N,eu York., NYi 1û01? USA"

të' +.è *ÿgr
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R[?PûNDQJ AL Dt|lAND0J 4 & ? ( v. FKf no 129 po 2)

lvi.i- esLas abonanto de ]a revuo Espero KatoLika kaj mi ofte l-aùrdas ta artikolojn
de D-ro Anüonio, De Salvo; bedaùrindei, ke ôe Vatikan,o li ne renkonLas p1i da

komprenemo !

1) Vatj-kano, ankoraù -n'e rimarkis, k.e 1a latina n,e es,tas, plu uzebla Iing\ro;. ôi
estas vere ill0RTINÏA linguo !

2) pultaj past,roj ankoraù n,e komprenas fa nec.eson, dokumenti§i kai precipe lernii
Esperanton" Tamen, 1a konservado de 1a latino eni l-a fklezio. memorig,as t-iun fuan,-
gelione enr kiu KrisLo, ordonas n,e meti- 1a lumigilon SUQ 1a bu,êelonr sed sur alta

àî-?;"::: §t:l"l:,,:;:r:i:nu,- ,, anraù kerkaj nonaro j, ke kiam pluraj divers-
lingvaj homo j kunvenas ka j n,e povas interparol-i prc manko de .komu.n,a lingvo, Ii
vidas tieipruvon, pri 1a karitn de Kristo. Uere, mi n,e vidas 1a riIaLon,!

' 4) 0ni relegu tra rakonton pri Pentekosloa unu, e] Ja u,nuaj kai frutempaj man!f,es-
taeioj de itSplrito Sankta çstas rJoni al- la Apostoloj 1a ebl-econ paroli 1a tin-
gvojn, de 1a popoloj, kiujn iJ-i devos evanÇelizi. Tia estis 1a latino. €fl, la okoi-
i"n[. mondo, sed 1a Ek]ezio devis iom post iom forlasi Ôin, kiam la naciaj 1in,-
gu,oj montri§is sufiôe firmaj kaj nuamcitaj por porti 1a ParoLon de Dic.
5) Johano-Paùlo II-a diris,. ke 1a latino devas rest,i 1a ofieialan lingvo de la
Eklezio, ôar Qi enhavas riêajojn. Jes, preskaù ôiuj oficialaj tekstoj postkris-

-taj estas verkitaj Iatine, sed ni rimarku ankaù t,ionc ke 1a Koncifio Uatikano
II-a forigis preskaÈ.r âiujn tj.ujn, hj-mnojn,o kiaj,'tVictimae Pascal-i laudes, Ut, que-
ant laxisr. Veni f,reatorn Dies j-rae, Libera me, Te Deu,m o o'r Do, temas pri- riêaj,o j
ne p1u uzataj i
6) Kion fari nun?
X* a) rimarki, ke Ia pastro konsekras sian vivon al Dio kaj flre al la latino k.aj
ke 1i povas multe pli t,rafe uzi sian' lempon porlan,le l-a Parolon, de Dio o1 lern,-
ante tiun, senutile komplikan lingvcn, kiu eô n,e povis utili dum 1a Kon,cilio.

b) k.rediu ke alvenis l-a momento, kiam Ia profetajo de S-t-a Pio, X-a baldaù
plenumiQcs: "iIi agnoskaw grandan, utllan, af Esperan,tor por unuigi 1a katol-ik.o jn,
de 1a tuta mondo.'t (Do, Lia Papa l'1oêto. n,e vidis 1a kariton, de Kristo en 1a i-le-

-.kompreneb,l ec.o inter homoj). Kiel mirinde belega estus plurajl c.entoj c.i a milionoj
da homoj kapablaj kompreni rekte unuj, 1a aliajn, se Uatikan.o. b,onvo'1us I'kronsili'l
al siaj pastroj kaj fideluloj lerni tiun linqvon, kiun, kelkaj monatoj sufiôas
por paroli!!!

c,) trovi du aù tri.Ipiskopojn, kiuj sur ]-a franc.a k.ampoy konsemtus prezidi
koni-sionon, por serioze ekzameni Isperanton kaj ]a eblec-on enkonduki §in 1aùgra-
de enr 1a liturgion kaj en l-a internaciskalan administradon, de l-a EklezLo.n

Se b,esoner mi pretas disvoLvi tiun ai.r alian,punkton
André RI B0T.

++++++++++{-++++++++++++++++++++++++++++++++-i-J-i'+++++++'f++++++++{-++-i.+rr.l..i--t-t-*+++++++

SALUT0N, i{ARi A

l\aria, vi-n, salutas êiuj viaj amantojr;
La junaj kaj oldspertaj,, 1a pastraj k.aj laikaj,
La viraj k.j ka inaj, 1r silent,aj kaj predikaj,
La sanaj kaj morbemaj rstas viaj diamantoj.
Aùdi§as tutatere iliaj preQoskandoj
Pri via gracopleno kaj viaj aùtentikaj
Iïeritoj pro 1a dia amo. iliaj muzlkaj
Petoj interplektiQas en korofidaj kantoj.
Ho sankta dipatrino, pre§u por viaj filoj,
Kiuj al Vi alkuras per rozari-flugilojs
Ni. larmas kun, esperr, I<aj glorQojas pro fidelo
À.tiutage reQinu Êh, via kunularo
^.Ciama: ni scias, ke sen. ajna Amenêparo
Vian, Krj-ston vi donas de nun §is l-a ôielo.

Roqer DtGR[LL t
zs/ 1z/ leBo
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K S N IIJT RN JK N R ESOJ
isp. kunsido, de. .eùropaj

, La Ztf 21-an, da jun,io 1981 okazis en SarT, Se-
deleqiLoj de La .in,Lern,acia k.risfanra 14lAivlSI

en iledioj Sociaj lmunaj)(1). Ce 1a j-nternacia

I
bas t-i anr
(1F1ovado. I nÈernacia por, Apost'o,lado,
konqreso eni okLoh,ro 1980 en, Rio de Janeirb 1a eùropaj parLoprenanrto,j. konscii§is
pri 1a sôi-idareco ''de f a k.ristanoj de nria ko.nLinentor 'rEr"n Eùropo nri travivas e 11

riôaj landoj, ni estas riôa mcdio, ni posedas kuiiuron, projektojn por evoLuooo
ni havas subtilan povon, por sen,fleligi 1a aliajn. " te dis.kut.rondo em Rio,, mi vi-
dis es,trojn;, juristojn., kiuj+* mo,ntris ESCrepLan'spiritan vastecon,B k.onsenti pri
1a realero,em Lat*inamerik.o, tia kia Qi estis montrj-ta al- n,i, sÊn provo k.1 arigi,
kiel and- kutime flaras enr nia medioe"Sed ni. alpcrtas l-ahoro,m! ni- plialtiEas. 1a
vivnivelon! "". Ni devas ree pripensi. en niaj. movado j spiriton, de maIrj'ô,àco...
Ei.iropo devas n,epre konverLi§rj-, n,e p1u an,taùenmontri siani modelonr, ô,u evolr-li.qan,,
ôr-l al-ian,..Por ô.i t-ion ekvidi La aliaj konLLnento j helpis nin.rr Tiel sltrib,as anri-
n,o de 1a itala movadorrKristana RenaskiQorr"

Ank,aù sviso rimarkigas, pri 1a tj.el nomit"a Tria flondo:'rTiu demando, estas f,i-
gardita je tre petsona nj-ve1o,, kiun malfaciLe transpasas n.iaj mediojt oni- p1i
êatas 1a'rmalgrandajn projek,tojn" c1 Ia planedan planj-zadon. NrJi, 1a sen;depen,daj
medio j estas êe 1a fontb de l,a pro j ekto j Ce UN? de UN[SK0 " .I]i inrfluas J.a monidan,
ekonomikon,, pere de Ia mul-tnaciaj lirr-nao j. Uizitinte UNtSK0-cen,tron, êirnatene, mi-
eksc-iis pri 1a 'f raporto de i/lac Bridet'(.i'1u}ta j voôo j, unu mondo), 'kiu parolas pri
1a regado de informado,r j e plane da nivelo, ka j mi konstati,s k.iel oni maLf aail-e
pasas de 1a persona vj-dpunkto, §is tia nonda programo. I(iu, eê Qin konas?r'

Alia sviso, pri 1a kong::eso en, Rio, sk,ribasB'rRestadj,- alJ_tande estis por n,i
gesv'1 soj kvazaù graco, kiu ebligiso kc ni k.onprenas 1a geitalojn., same kjel la
aliajn, eÙropajn, movadojn,. In, Eùropo mem, oni mall'aci]-e interkoinpren,i§,as. Tian
travivaion ni spertis ôiu j qeeùropan,o j, e1 kiu a jn lando nli deven,is.rr

' U,sonani.no de AIIÿl (AposLolo j sur 1a bazarplaco,), kiu partopren,is 1a konqresr-on,
en Rio, kvankan êia movado ankoraù nc cli§as a1 I'lI Al'lSI, sk.ribisr ,'Sa jnis aL mir ke
mi estis preparita aI 1a l-atinanierika reaLecos mi estis tia nur mense. Komence
ne tre ptaê.is. a1 mi 1a metodo, kiun uzis 1a Brazilano'j provan,t,e kon,sciigi nin
pri tio. DLt, I n.dian,o j alvenis por 1aùtemÊ paroli ai n,i,, an,k.aù homo j, kiuj laboras
em la I'Favel-ast'(malriôegajr kvart,aloj). lÿli. n,e konsenitj-s (ank.aù aliaj,) min, tak.si
kulpar opin,ianteg"Ili t,roigas!..ôu iLi atendas, ke ni forl-asu n,iajn, travj-vajojn
por eklabori en l-arrf,avelasr'? Tamen miaj propraj reaEoj maltrank.viliq,is min; mi
decidis paroli lojale k.un iuj anoj de "Kristana Ren,ovi§o"(b,razila movado). tu n,e
estis ia Êspero - kristana cspero - por tiuj, kiuj estas nrek malriôuloj, nek sub-
premato j?.. Longtempe post- tiu kunsido, mi cl aùre pripensis 1a trrazif ar"ri [k:]-ezion
kuj Qian, r'ptef eran, aelel-ekton't' al- 1a rnalriô.ulr: j I kaj mi pri.disk.utadis tionr k.um
pastro j k.aj, laikulo j lat.inamerikaj. tqi dernandis min êur aliulo j, same kliel rni, ha-
uis t-iani sentone eble t-io, k+u durn longaj tempo j incitadis minr est,is.Ia I'plovok.orl. ^.al ôiu el ni montrita per tiu rteelelektort. Se ds ankaù ni. decj-dus serioze taksi
1a evangelian, diron pri 1a ma'i riêu1oj, io qrave êanQus en niaj trauivoj, Tio ê,i
n'e estis trankviriga el-trovo ! . . Kir:, ankaù pri l-a homo j ôirkaù n,i?. " 

r,

La homcj, kiuj partoprenas tian movadon, konsciiQas iom post iom, k.e i1i estas
posedanto j de tri riôajo j s Havon, Kleronr, Potenc.on, - kaj estas prircsponcl aj pri
1a dispart,igo de tiu j riôajo j tra ia t.uta nrondo; ka j ilia cieziro estas pri t,io
konsci-i!i ank.aÙ 1a homo jn de iliaj sociaj nedio j. Nun e.s Laa 27 n,ac,iaj n ovado j
ali§as a1 iIIAiISI. [1 tiu j nae,io j, 14 havas IKU[-deIeçito jn. In, J aliaj est,as k.rj-s
tanaj- esperant'isloj. N.u.r err 5 el 1a lastaj nÊ cstas UtA-delegito. Laùeble nri prcl-
vLr rilati,. kun, anoj de tiu movado" Ankaù l, li hezonas in,tcrnac,ian lingvon,.

Léon Goudé, pastro komisiita por 1a frane;a
movacJo ACI, filio, de ivl T Ai,lSI 

"(,1 ) iTi- iomete êerG:as, tradukante pe r rtlmunaj," (por konservi la literon, I )vorton,
kiu siqn,i-f as rtsendependaj t'. tn' t-ia j inedio j oni of te opinias; k.e n,e estas t,iorn tla
malflacilaioj por in'terparoli, kian multajr homoj jain scipovas hispanan,, anqlan, aù
francan' lingvon,. TiufLanke ankaù ili povas est,i taksitaj rrimuna;j r, sed k.uraceblaj.

Jenr la listo de l-a Iando j ali§antaj a1 l'1lAl.1SI " La sign,o + nontras Il(Ut-de1eq,i-
ton aù kristanan, esperantiston.

AFRIK0: Algerio, illadagaskafo +, 11 aroko +$ i'laù: ricio, Tunizi-o
AiÏtRIKÛ: Arqentino +t Bolivio, Brazilo r- ti1io,. Kanadc +, Kolornbio +, ir1 ek.sik.io.r,

Paraqvajo, P eruo, Urugvajo +
AZI0: Hindio +, Libanc. r.n i/ialajzior, S-_j.ngapuro
[UR0P0a Belgio +, Francio +, Hispan,ic +r, Iialio +, l,i a]-to, i.,1 onako, portergalio +,

Svisfando +
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NA5Kl ATIR EV ENO EN T1 NUJO , Kelkaj familioj serioze observ,as La datnini drrm aliaj
nêr Por 1a 50*âr 6E-a aù 7

genepoj 0bserv,as la,Lagsrir
parencojn; kaj âiu.in, Proksi
ôiuj donaoas aI la'jubilea
aù 11*ao 12-a de la gefilo
simholas lgngan,. vlvon" Iuj,
preparas kukonr kun, Liom da
knabinoje ki.prn,ilia aôP es
inf ano j. Lastatempe, kiam
por ni po surtutô kiet naski§tagajn clonac.ojn kaj kompreneble nrj- havis vespermarTl-

§on kun vermiôelo por Ieni nian ]ongan. vivon.
Sendis pANDIS0 el Shanghai (tinujo )

XXX.XXXX,XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX

Nunüempe oni oftê pafolas pri 1a rajto aL komunikado. ïiu rajt'c estasunu
el Ia homaj rajtoj, l<aj esperantisto normale inteligenta kaj b,onkora nie povas n,e

aplaùdi 1a klopodojn, faritajn por aqnoskiq,i tiujn, rajtojn, ôefe Liun,pri komun'ik-.
ado. o.ne nur aptaùdi..sed ankaù partopreni"

Esperanto ne estas . suf iôe konat,a" Estas do nec.ese komuniki aI la homo j in,-
formojn prl nia internacia lingvo. Jam UEA pere de sia pariza komisiono apud UN[S
K0 bone 1aÈoras sur 1a plej alta nivelo.. tiu de granda internacia otganizo. Sia-
vice UFf havas viglan komisionon pri infor,"rado. Tiu komisiono st-arigis informser-
von apud 1a gazet,aro. Dum 1a kongreso de FKtA en Grési11on, n,j- pritrakLis biun
punkton, kaj rapide aLvenis al 1a konkludos krei specialcn, seruorn pri informado.
lliu servo n,e duobligos UFf-komisionon, sed §in' kompJ-etigos. ti* pritrak.tos 1a je-
nani temon,B.:rrEnkonduko de fsperanto en fa religiajn, mediojn, prec,ipe em nian,[kte-
zion.'r S-ro Bernard LtGER, nrembro de nia asocio, konsentis respondec,i pri tiu

Ainf ormf ako. Ciu jnr gazeteltondajo jn pri tiu temo vi devos sendi al ti7 an,kai: vj-ajr:r
sugestojn kaj raportojn pri viaj eventualaj klopodoj

Jen, lia adreso: Bernard LEGTR 35, rue Vict,or I'lussaull- 94120 Fontenay-sous- ,

Bois. fllultaj el- vi komprenu 1a gravecon, d'e tiu en,trepreno ka j tutkore kunlaboru
kun. nd-a amiko E ernard.
XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX

DIV[RSAJ Ii{[ORflOJ
1) Nov jorka urLrestro proklamas internac j-an, amikecan Isperanto-semajnon,s rtfvli, Id-
uard I. Kocho Urbestro de l-a Urbo Novjorko, per 1a jeno proklamas 1a semajnon de
12-18 julio'1981 lnternac.ia Amikeca EÀperant,o'Sema.lno enr il:ov jorkurh:o, 

"ori"*p"kuni 1a jarkongreso de 1a Esperanto-Ligo por Norda Ameriko en, biu ê.i, urbo. rt

2) ta doktoriga disertacio de F. Lo Jacomo "Libereoo aù aùtor,it.ato en, l-a euoluo
de Esperan[oI eslis akc.eptita en, Sorbonne ]a 29-an de juni-o,1981 kun oit.o 'rTre
bonet'. Niajn; korajnr grat,ulojn a} D-ro Lo Jaeomo.
xxx:xxxxxxxüc(xxxxxxxxxxx.x.xxx.x.xxxxxx xx xx xx xxxxx x xxxx xx x x xxxxxx x x xxx x xxxxx x xxxxxxxxx

N.OTO DE LA KASlSTINO

L.a kotizt,abelo por 1gB2 aperos eflr 1a desembra RUmero. Se Eo,nvc1u do iom

atendi antaù o1 pagi viajn kotizojn,, ô;ar certe okazos kelkaj plialtigoj dæ 1a

diversaj, tarifoj. Nur l-a dumviva kotizo r,estas 300 F Qis 1a 31-a de deoembro..

Profitu, 1a favoran, prezon ! !

Assoc., Cathol. Franç. pour' 1t [sperantc coc.p. RUUTN 2 324 93 N.

XXXXXX.,XXXXXXXXX X X X X X XXX XX X XX X XX XX X XX XX X X X X XX XX XXXXXXX X XXXXXXXXXX X XXXXXXXX.XXXXXXXX

^.Dépôt, 1éqals 3àme trj.mestre 1981 !l Polyc,opié par F. fvln C.

c. P. P. nro 62 532 ll Prieuré sb-tTartinr La Hcussaye-.eni-Brie
Direc-teur-qérant: Roqer Despiney ii 7761t F0t\iT[NAY TRESIGNV fRANCt

0-a datr'êveliTlo; de la gBpatroj aÙ geav'oi 1a glefiloj aù

relâ'tiue sesioz€. 11i prepaxas f estenon:: k.a j; iriuitae
maj,n,,kaj malproksimaj'i;l familiano jni aI 1a soJ.erao kaj
noj. Je'la atiaj naskiQtagoj, ekz. 51-a, 64-ar 65-a,
3 rloni havas xiàr Ia ê.àfarn Àrnfiu3oni uermj.êelofir kiu

f amilio j n' imitante Ia praktikon, de 1a okclden,tu'Il j r
kandeleto j b,lovesLinq:otaj de 1a'- konc.ernaj: knabo j aù

tas. Lvlia familio n,e zorgas pri tra naski§taqoj de r,r,iaj
mi kaj mia edzino estis ?0-jarajn miaj gefiloi aêetis

, i.l"' .l


